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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף פ ע״ב

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )פ ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א ירָ רִ צְּ אִ ן וְ מָּ י תַּ ארֵ א קָ תָּ מָ שְׁ יָ, נִ ם בּשם יְ רָ ם אַבְ א שָׁ רָ קְ יִּ יב וַ תִּ ה כְּ ן מַ מָּ א תַּ קָ לְ א סָ תָּ מָ שְׁ נִ דְּ

יֵּי. חַ א דְ רוֹרָ צְּ בִּ

תרגום לעברית

ל כָּל יר שֶׁ מִ טָּ יוֹן, ]עליון[ הַ לְ עֶ ם הָ עוֹלָ א הָ רָ בְ ר נִ שֶׁ אשׁוֹנָה כַּאֲ רִ ם בָּ ה שָׁ שָׂ זֶּה עָ חַ הַ בֵּ זְ מִּ הַ וְ

ה עוֹלָ ן שֶׁ יוָ מוֹת. כֵּ שָׁ ל נְ נוֹת שֶׁ בָּ רְ יו קָ לָ יב עָ רִ קְ ד וּמַ גָּדוֹל עוֹמֵ ן הַ כֹּהֵ ל הַ יכָאֵ עוֹלָמוֹת, וּמִ הָ

רוֹר צְ ת בִּ רֶ רֶ צְ נִ ם וְ את שָׁ ה קוֹרֵ מָ שָׁ נְּ ם ה'. הַ שֵׁ ם בְּ רָ ם אַבְ א שָׁ רָ קְ יִּ ה כָּתוּב? וַ ה מַ מָ שָׁ ם נְ שָׁ לְ

יִּים. חַ הַ

טקסט הזוהר

פָּא יָא )ולאספיא( תּוּקְ כַּפְּ אִ א יָאוֹתּ וּלְ קָ דְ א כְּ נָא גּוּפָּ קָ אַתְּ א לְ מָ לְ אי עָ הַ י זַכָּאָה בְּ א, אִ כָל דָּ וְ

י ין רוֹעֵ ם וּבֵ רָ נֵה אַבְ קְ י מִ ין רוֹעֵ יב בֵּ י רִ הִ יְ יב, וַ תִּ ה כְּ נֵּיהּ מַ א מִ שָׁ רְ פָּ תְּ אִ ד דְּ יָיא, עַ הוּא לָטְ הַ דְּ

א, תָּ מָ שְׁ נִ י דְּ יגִ הִ נְ ן וּמַ יעָ נּוּן סִ א, אִ מָ לְ אי עָ הַ א בְּ יוֹמָ א וְ כָל יוֹמָ בְּ נֵה לוֹט )דא יצר הרע(, דְּ קְ מִ

א גוּפָּ ין דְּ יפִּ יְ כָל שָׁ ין, וְ לֵּ אִ ין בְּ לֵּ ין אִ גִ רְ טְ קַ רוּגָא מְ טְ קִ נּוּן בְּ ע, אִ רָ ר הָ יֵצֶּ ין דְּ יגִ הִ נְ ן וּמַ יעָ נּוּן סִ אִ וְ

ר יֹּאמֶ יב וַ תִּ ה כְּ א. מַ כָל יוֹמָ בָא בְּ רָ ין קְ יחִ גִּ א מַ קָ שׁ דְּ הוּא נָחָ הַ א וְ תָּ מָ שְׁ ין נִ יהוּ בֵּ ינַיְ א בֵּ עֲרָ צַּ בְּ
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י ינִ ה בֵּ יבָ רִ י מְ הִ יהּ, אַל נא תְּ ר לֵ אָמַ ע וְ רָ ר הָ י יֵצֶּ גַבֵּ א לְ רָ דְּ הַ א אֲ תָּ מָ שְׁ ם אל לוֹט. נִ רָ אַבְ

ר צֶּ נוּ, יִ נַחְ ים אֲ ים אַחִ נָשִׁ י אֲ . כִּ ךָ ילָ ין דִּ רִ טְ סִ י וְ ילִ ין דִּ רִ טְ , סִ יךָ ין רוֹעֶ י וּבֵ ין רוֹעַ יךָ וּבֵ ינְ וּבֵ

אלָא. מָ שְׂ א לִ דָ ינָא וְ ימִ א לִ א, דָּ דָ א בְּ ין דָּ יבִ רֵ ע קְ רָ ר הָ יֵצֶּ טוֹב וְ

תרגום לעברית

ל אוֹתוֹ חֹזֶק שֶׁ יעַ ]ולאסף[ הַ נִ כְ הַ אוּי וּלְ גּוּף כָּרָ ן הַ קֵּ תַ זֶּה לְ ם הַ עוֹלָ יק בָּ דִּ ם צַ כָל זֶה אִ וְ

נֵה לוֹט קְ י מִ ין רֹעֵ ם וּבֵ רָ נֵה אַבְ קְ י מִ ין רֹעֵ יב בֵּ י רִ הִ יְ ה כָּתוּב? וַ נּוּ מַ מֶּ ד מִ רַ פְ נִּ ד שֶׁ לָּל. עַ קֻ מְ הַ

ם הֵ ה, וְ מָ שָׁ נְּ ת הַ ים אֶ יגִ הִ נְ ים וּמַ עִ יְּ סַ ם מְ זֶּה הֵ ם הַ עוֹלָ יוֹם בָּ כָל יוֹם וָ בְּ ]זה יצר הרע[, שֶׁ

ל ים שֶׁ רִ יבָ אֵ כָל הָ לּוּ, וְ ם אֵ לּוּ עִ רוּג אֵ טְ קִ ים בְּ גִ רְ טְ קַ ם מְ ע, הֵ רָ ר הָ יֵּצֶ ת הַ ים אֶ יגִ הִ נְ ים וּמַ עִ יְּ סַ מְ

ה כָּתוּב? כָל יוֹם. מַ ב בְּ רָ קְ ים בִּ מִ חָ נִּלְ שׁ שֶׁ נָּחָ אוֹתוֹ הַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ין הַ ם, בֵּ ינֵיהֶ ר בֵּ עַ צַ גּוּף בְּ הַ

י ינִ ה בֵּ יבָ רִ י מְ הִ ת לוֹ, אַל נָא תְ רֶ אוֹמֶ ע וְ רָ ר הָ יֵּצֶ ת לַ ה חוֹזֶרֶ מָ שָׁ נְּ ל לוֹט. הַ ם אֶ רָ ר אַבְ יֹּאמֶ וַ

ר נוּ. יֵצֶ נָחְ ים אֲ ים אַחִ נָשִׁ י אֲ , כִּ ךְ לְּ ים שֶׁ דִ דָ צְּ הַ י וְ לִּ ים שֶׁ דִ דָ צְּ , הַ יךְ ין רוֹעֶ י וּבֵ ין רֹעַ ינֶךְ וּבֵ וּבֵ

מֹאל. שְׂ זֶה לִ ין וְ יָמִ ם זֶה. זֶה לְ ים זֶה עִ רוֹבִ ע קְ רָ ר הָ יֵצֶ טּוֹב וְ הַ

טקסט הזוהר

יהוּ יְ רַ תְּ בַּ שׁוּט אֲ יל וְ א, זִ מָ לְ עָ נּוּן בְּ יָא אִ יָּיבַ ין חַ יאִ גִּ י. סַ לַ עָ ד נָא מֵ רֶ פָּ יךָ הִ נְ פָּ ץ לְ אָרֶ הֲלא כָל הָ

יד בִ עָ ין דְּ בִ רָ ה קְ כַמָּ יהּ בְּ יק לֵ אָעִ יהּ וְ אוֹכַח לֵ גו'. וְ ינָה וְ ימִ אֵ מֹאל וְ שְׂ ם הַ י. אִ מִּ עִ שׁ מֵ רַ פְּ תְּ אִ וְ

יו. ל אָחִ עַ ישׁ מֵ דוּ אִ רְ פָּ יִּ יב וַ תִּ כְ א, עד דִּ כָל יוֹמָ יהּ בְּ הֲדֵ בַּ

תרגום לעברית

ם יהֶ ט אַחֲרֵ שׁוֹטֵ ךְ וְ עוֹלָם, לֵ ים בָּ עִ שָׁ רְ ים הָ בִּ י. רַ לָ עָ ד נָא מֵ רֶ פָּ נֶיךְ הִ פָ ץ לְ אָרֶ לֹא כָל הָ הֲ

ה עוֹשֶׂ בוֹת שֶׁ רָ ה קְ כַמָּ יק לוֹ בְּ צִ יחַ אוֹתוֹ וּמֵ גוֹ'. וּמוֹכִ נָה וְ ימִ אֵ מֹאל וְ שְּׂ ם הַ י. אִ מִּ עִ ד מֵ רֵ פָּ הִ וְ

יו. ל אָחִ עַ ישׁ מֵ דוּ אִ רְ פָּ יִּ כָּתוּב וַ ד שֶׁ כָל יוֹם, עַ מּוֹ בְּ עִ
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טקסט הזוהר

נּוּן אִ א בְּ בַתּ נִשׁמתָּ יַשְׁ תְּ ן. אִ נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ ם ישב בְּ רָ יב, אַבְ תִּ ה כְּ א מַ ן דָּ א מִ ין דָּ שִׁ רְ פָּ תְּ מִ ן דְּ יוָ כֵּ

גָא רְ טְ קַ יל לְ גָא אָזִ רְ טְ קַ יָא מְ הוּא לָטְ כָּר, הַ כִּ י הַ רֵ עָ ב בְּ לוֹט יָשַׁ לָם. וְ שְׁ ב בִּ יִשׁוּבָא טַ יָא בְּ יקַ דִּ צַּ

דוֹם י סְ שֵׁ אַנְ יהּ וְ רֵ תְּ יב בַּ תִּ ה כְּ דוֹם. מַ ד סְ ל עַ הַ יֶּאֱ יב וַ תִּ כְ ן דִּ מָּ יָא תַּ יָּיבַ חַ ר דְּ תַּ אֲ א בְּ רָ בְּ חַ תְּ אִ וּלְ

אָה לוֹן טָ אַסְ הוּ לְ א בְּ רָ בְּ חַ תְּ אִ יהוּ לְ ינַיְ יהּ בֵּ יּוּרֵ י דִּ וִ שָׁ יָא וְ רְ ן שַׁ מָּ אֹד. תַּ יָ מְ יְ ים לַ אִ טָ חַ ים וְ עִ רָ

ין דִ עוֹבָ א לוֹן. )ואברהם בעובדין טבין בתשובה באורייתא( )חסר( )ס''א( בְּ דָ אוֹבָ וּלְ

ין. ישִׁ בִּ

תרגום לעברית

ם ם אוֹתָ ה עִ מָ שָׁ נְּ ת הַ בֶ יַשֶּׁ תְ ן. מִ נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ ב בְּ ם יָשַׁ רָ ה כָּתוּב? אַבְ זֶּה מַ ים זֶה מִ דִ רָ פְ נִּ ן שֶׁ יוָ כֵּ

ךְ ג הוֹלֵ רֵ טְ קַ מְ ל הַ לָּ קֻ מְ כָּר. אוֹתוֹ הַ כִּ י הַ רֵ עָ ב בְּ לוֹט יָשַׁ לוֹם. וְ שָׁ יִשּׁוּב טוֹב בְּ ים בְּ יקִ דִּ צַּ הַ

יו? ה כָּתוּב אַחֲרָ דם. מַ ד סְ ל עַ הַ יֶּאֱ כָּתוּב וַ ם, שֶׁ ים שָׁ עִ שָׁ רְ הָ קוֹם שֶׁ מָ ר בְּ בֵּ חַ תְ הִ ג וּלְ רֵ טְ קַ לְ

ם הֶ מָּ ר עִ בֵּ חַ תְ הִ ם לְ ינֵיהֶ יּוּרוֹ בֵּ ם דִּ שָׂ רוּי וְ ם שָׁ אֹד. שָׁ ים לַה' מְ אִ טָּ חַ ים וְ עִ דם רָ י סְ שֵׁ אַנְ וְ

ם. ]ואברהם במעשים טובים, בתשובה, ובתורה[ )חסר( ד אוֹתָ אַבֵּ ם וּלְ יט אוֹתָ סִ הָ לְ

]במעשים רעים[.

טקסט הזוהר

יךָ רִ א בְּ שָׁ יָּד קוּדְ א, מִ הוּא זוּהֲמָ הַ א מֵ י גוּפָּ כֵ דְּ תְּ אִ גָא וְ רְ טְ קַ א מְ לָ א בְּ תָּ מָ שְׁ תּ נִ אָרַ תְּ שְׁ אִ ן דְּ יוָ כֵּ

יָא, יקַ דִּ ין צַּ א בֵּ יחָ יהּ נַיְ יתּ לֵ אִ אָה, וְ תָּ תַּ לָּאָה וְ א עִ תָּ נְ סַ יתּ אַחְ יָרִ יהּ וְ הֲדֵ יהּ בַּ יּוּרֵ י דִ רֵ הוּא אַשְׁ

יב תִּ ה כְּ יהוּ. מַ יְ חוֹבַ נָא לְ קָ ה פּוּרְ וָ א הֲ לָ ד דְּ יהּ, עַ הֲדֵ אן בַּ טָ יָיא חָ יעַ שִׁ נּוּן רַ ין אִ יָא בֵּ הוּא לָטְ והַ

י גוּפָּא. כִּ יוּ בְּ כְ דַ תּ בְּ אָרַ תְּ שְׁ אִ א דְּ תָּ מָ שְׁ א נִ ם דָּ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ יו. וַ ה אָחִ בָּ שְׁ י נִ ם כִּ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ

י ידֵ לִ יו יְ יכָ נִ תּ חֲ ק אֶ יָּרֶ ין. וַ יאִ גִּ ין סַ חוֹבִ יָא בְּ יָּיבַ נּוּן חַ ין אִ ה בֵּ בָּ שְׁ נִ ע דְּ רָ ר הָ א יֵצֶּ יו, דָּ ה אָחִ בָּ שְׁ נִ

יהּ הֲדֵ ךָ בַּ יהַ מֵ ין לְ יזִ רִ א זְ גוּפָּ י דְ יפֵּ יְ נּוּן שַׁ אִ א דְּ יתָּ יְ אוֹרַ אן בְּ עָ לָ יָיא דְּ יקַ דִּ נּוּן צַּ ין אִ לֵּ יתּוֹ, אִ בֵ

ן מָּ תַּ א מִ קָ נָפְּ א דְּ תָּ מָ שְׁ נִ זָא דְּ רָ ין, דְּ עִ בְ גוּפָּא, ושִׁ ין דְּ יפִּ יְ ין רמ''ח שַׁ לֵּ אוֹתּ, אִ י''ח וּשֹלשׁ מֵ

יהוֹן. חוֹבֵ בָא לוֹן )מחובוי( מֵ תָּ אֲ יָא לְ יָּיבַ נּוּן חַ י אִ גַבֵּ ן לְ מָּ ךָ תַּ הַ מֵ ז לְ רָ דְּ זְ א אִ כלָּ )ע''כ(. בְּ
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תרגום לעברית

]כיון שנשארת הנשמה בלי מקטרג ונטהר הגוף מאותה הזהמה, מיד הקדוש ברוך הוא

משרה את דיורו עמו ויורש נחלה עליונה ותחתונה, ויש לו נחת בין הצדיקים,

והמקלל ההוא בין אותם הרשעים חוטאים עמו, עד שאין פדות לחטאיהם,[ ]מה

כתוב? וישמע אברם, זו הנשמה שנשארה בטהר הגוף, כי נשבה אחיו זה יצר הרע

שנשבה בין אותם הרשעים בחטאים רבים, וירק את חניכיו ילידי ביתו אלו הם

הצדיקים שעוסקים בתורה, שהם האיברים של הגוף הזריזים ללכת עמו, שמנה עשר

כֹּל ושלש מאות אלו רמ''ח איברי הגוף, ושבעים של סוד הנשמה שיוצאת משם,[ בַּ

ם. יהֶ אֵ חֲטָ ם ]מחטאם[ מֵ יב אוֹתָ שִׁ הָ ים לְ עִ שָׁ רְ ם הָ אוֹתָ ם לְ שָׁ כֶת לְ לֶ ז לָ רֵ דָּ זְ מִ

טקסט הזוהר

נֹּם, יהִ גֵ א דְּ שָׁ עוֹנְ א וְ מָ לְ הוּא עָ הַ ינא דְּ ע לוֹן דִּ אוֹדַ יהוּ וְ יְ רַ תְּ בַּ יף אֲ דִ ן. רָ ד דָּ דֹּף עַ יב ויִּרְ תִּ ה כְּ מַ

יב לוֹן אָתִּ ין וְ יָּיבִ נּוּן חַ אִ אוֹכַח לוֹן לְ יָא עד דְּ ילְ לֵ א וּבְ מָ ימָ ינֵיהּ בִּ עֵ יכוּ לְ מִ יב דְּ א יָהִ לָ וְ

א תָּ יוּבְ תְּ יב לוֹן בִּ כוּשׁ, אָתִּ רְ תּ כָּל הָ ב אֶ יָּשֶׁ יב וַ תִּ ה כְּ יךָ הוּא. מַ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ גַבֵּ א לְ תָּ יוּבְ תְּ בִּ

א יְאוּתּ. קָ דְ א כְּ ימָ לֵ שְׁ

תרגום לעברית

עֹנֶשׁ הוּא וְ עוֹלָם הַ ין הָ ת דִּ ם אֶ הֶ יעַ לָ ם וּמוֹדִ יהֶ ף אַחֲרֵ ן. רוֹדֵ ד דָּ דֹּף עַ יִּרְ ה כָּתוּב? וַ מַ

ים, עִ שָׁ רְ ם הָ ת אוֹתָ ם אֶ יחַ אוֹתָ מּוֹכִ ד שֶׁ ה עַ לָ יְ לַּ יּוֹם וּבַ ינוֹ בַּ עֵ נָה לְ ן שֵׁ לֹא נוֹתֵ  נֹּם, וְ יהִ גֵּ הַ

ם יב אוֹתָ שִׁ כֻשׁ. הֵ רְ ת כָּל הָ ב אֵ יָּשֶׁ ה כָּתוּב? וַ -הוּא. מַ רוּךְ דוֹשׁ-בָּ ה לַקָּ שׁוּבָ תְ ם בִּ יב אוֹתָ שִׁ וּמֵ

אוּי. ה כָּרָ לֵמָ ה שְׁ שׁוּבָ תְ בִּ

טקסט הזוהר

יהּ חֵ רְ ל כָּ עַ יֵיה בְּ פְּ אַכְ ד דְּ יהּ עַ הֲדֵ יף בַּ קִ ע אַתְּ רָ ר הָ הוּא יֵצֶּ הַ לּוּ לְ פִּ גו'. אֲ יו וְ תּ לוֹט אָחִ גַם אֶ וְ

א לָ ין דְּ גִ א יְאוּתּ, בְּ קָ דְ א כְּ תָּ ימָ לֵ א שְׁ תָּ יוּבְ תְּ יב בִּ זֵי. כּלָּא אָתִּ א חָ קָ דְ יהּ כְּ יק לֵ תִּ אַמְ )ולא( וְ

אבוּ תָּ ד דְּ אבוּ עַ חָ הוּא חוֹבָא דְּ ל הַ ף לוֹן עַ דַ אוֹכַח לוֹן וּרְ ד דְּ יָא עַ ילְ לֵ א וְ מָ מָ כַח יְ תְּ שְׁ אִ
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זוּ. חָ קָ דְ א כִּ תָּ ימָ לֵ א שְׁ תָּ יוּבְ תְּ בִּ

תרגום לעברית

חוֹ ל כָּרְ עַ יעוֹ בְּ נִ כְ מַּ ד שֶׁ מּוֹ, עַ יק עִ זִ חֲ ע מַ רָ ר הָ ת אוֹתוֹ יֵצֶ לּוּ אֶ פִ גוֹ' - אֲ יו וְ ת לוֹט אָחִ גַם אֶ וְ

קֹט לֹּא יִשְׁ  ן שֶׁ יוָ כֵּ אוּי, מִ ה כָּרָ לֵמָ ה שְׁ שׁוּבָ תְ יב בִּ שִׁ כֹּל מֵ הַ אוּי. וְ יק אוֹתוֹ כָּרָ תִּ מְ ]ולא[ וּמַ

ים בִ שָּׁ ד שֶׁ אוּ עַ טְ חָ א שֶׁ טְ חֵ ל אוֹתוֹ הַ ם עַ ף אוֹתָ רוֹדֵ ם וְ יחַ אוֹתָ מּוֹכִ ד שֶׁ יְלָה, עַ לַ ם וָ יוֹמָ

אוּי. ה כָּרָ לֵמָ ה שְׁ שׁוּבָ תְ בִּ

טקסט הזוהר

ים בִ סּוֹבְ ים הַ רִ שׁוֹמְ י הַ צָּאוּנִ יב )שיר השירים ג( מְ תִ א. כְּ תָּ שָׁ רְ פָּ י דְּ אֵ מָ דְ י קַ ילֵּ מִ נָא לְ רְ אַהֲדַ

יר וגו'. )תנן כדוגמת דרמיז באברהם ויצחק ושרה ורבקה ידו''ד, כדוגמא דא רמיז עִ בָּ

בהאי קרא )רות א( ושם האיש אלימלך ושם אשתו נעמי ושם שני בניו מחלון וכליון

י, מִ י נָעְ רֵ קְ תְּ אי אִ אַמַּ ה, וְ מָ שָׁ א נְ ''י דָּ מִ אפרתים. אלימל''ך דא נשמתא לנשמתא.( נָעְ

לוֹן חְ י מַ רֵ קְ תְ ה אִ לָמָּ א, וְ ישָׁ דִּ א קַ א רוּחָ לוֹן דָּ חְ ינוּ. מַ לֹהֵ  יָ אֱ ם יְ י נֹעַ יהִ שׁוּם )תהלים צ( וִ מִ

ם ל שֵׁ י רוּ''ת עַ רֵ קְ תְ ה אִ לָמָּ א, וְ ישָׁ דִּ שׁ קַ א נֶפֶ יךְ הוּא. רוּ''ת דָּ רִ א בְּ שָׁ יהּ קוּדְ ל לֵ חַ מָ דְּ

לוֹם )קהלת ג( רוּחַ שָׁ יו הַ לָ למֹה עָ ר שְ א אָמַ ל דָּ ''א, ועַ ירָ עִ בְּ ''א דְ א רוּחָ יוֹ''ן דָּ לְ תּוֹ''ר. כִ

ה לָמָּ ע. וְ רָ ר הָ ל יֵצֶ א בַת זוּגֵיהּ שֶׁ אלָ מָ שְׂ א דִּ שָׁ א נַפְ ''ה דָּ פָּ רְ ''ע. עָ רָ ''ר הָ א יֵצֶ בּהמה דָּ הַ

ף הוּא. ם קשה עֹרֶ י עַ שׁוּם כִּ ה מִ פָּ רְ י עָ רֵ קְ תְ אִ

תרגום לעברית

יר עִ ים בָּ בִ ים הַ בְ רִ מְ שּּׁ י הַ צָאוּנִ ה. כָּתוּב )שיר ג( מְ שָׁ רָ פָּ ל הַ ים שֶׁ אשׁוֹנִ רִ ים הָ רִ בָ דְּ נוּ לַ זַרְ חָ

גוֹ'. ]שנינו, כדגמה שרמוז באברהם ויצחק ושרה ורבקה יהו''ה, כדגמה הזו רמוז וְ

בפסוק הזה )רות א( ושם האיש אלימלך ושם אשתו נעמי ושם שני בניו מחלון וכליון

אפרתים, אלימל''ך זו הנשמה לנשמה, נעמ''י זו הנשמה, ולמה נקראת נעמי? משום

)תהלים צ( ויהי נעם ה' אלהינו, מחלון זו רוח הקדש, ולמה נקרא מחלון? שמחל לו

הקדוש ברוך הוא, רו''ת זו הנפש הקדושה, ולמה נקראת רו''ת? על שם תו''ר,
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כליו''ן זו רוח הבהמ''ה, ועל זה אמר שלמה עליו השלום )קהלת ג( רוח הבהמה, זה

יצ''ר הר''ע, ערפ''ה זו נפש השמאל, בת זוגו של היצר הרע, ולמה נקראת ערפה?

משום כי עם קשה ערף הוא.

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )פ״א ע״א( ◆

טקסט הזוהר

א רוּחָ א וְ תָּ מָ שְׁ י נִ רֵ נּוּן דוֹבְ י אִ קֵ לְּ תַּ סְ י לָאו מִ אִ לָּאָה, וְ א עִ תָּ מָ שְׁ א נִ קָ לְ ר נָשׁ סָ י זָכָה בַּ אִ

ר שֶׁ קוֹם אֲ מָּ ן הַ צֵּא מִ יב, )רות א( וַתֵּ תִּ ה כְּ יתּ, מַ לִ כְ שִׂ שׁ הַ פֶּ נְ לָּאָה וְ א עִ תָּ מָ שְׁ אַר נִ תָּ שְׁ אִ וְ

ר רוּתּ אַל גו'. וַתֹּאמֶ י וְ נֹתַּ נָה בְ יהָ שֹׁבְ כַלוֹתֶּ י לִ ר נָעֳמִ הּ וַתֹּאמֶ מָּ יהָ עִ י כַלוֹתֶּ תֵּ ה וּשְׁ מָּ ה שָׁ יתָּ הָ

ילָא עֵ ם לְ לֵ יךָ הוּא יְרוּשְׁ רִ א בְּ שָׁ ד קוּדְ בַ נַן עָ . תְּ יהָ להֶ אֱ הּ וּלְ מָּ עַ ה לְ בָ ה שָׁ פָּ רְ עָ גו' וְ י וְ י בִ עִ גְּ פְּ תִּ

יתּ ן אִ מָּ תַּ נּוּן חוֹמוֹתּ דְּ אִ ין, וְ יחִ תִּ ין פְּ חִ תְּ ין וּפִּ לִ דָּ גְ ין וּמִ שׁוּרִ א, בְּ תָּ תַּ לְ םִ דִּ לַ יְרוּשָׁ ונָא דִּ וְ גַ כְּ

ין רִ יהוּ נָטְ יְ עֲלַ

תרגום לעברית

אם זכה אדם עולה הנשמה העליונה, ואם לא מסתלקים אותם דוברי הנשמה והרוח,

ונשארת הנשמה העליונה והנפש השכלית, מה כתוב? )רות א( ותצא מן המקום אשר

היתה שמה ושתי כלתיה עמה, ותאמר נעמי לכלתיה שבנה בנתי וגו', ותאמר רות אל

תפגעי בי וגו', וערפה שבה לעמה ולאלהיה[. שנינו, עשה הקדוש ברוך הוא ירושלים

של מעלה כמו ירושלים של מטה, בחומות ומגדלים ופתחים פתוחים, ואותן החומות

ששם יש עליהם שומרים ששומרים את השערים של אותן החומות, שכתוב, )ישעיה

ר לָּם, שׁוֹמֵ כֻּ יוֹן מִ לְ ן גָּדוֹל עֶ ל כֹּהֵ יכָאֵ גוֹ'. וּמִ ים וְ רִ י שֹׁמְ תִּ דְ קַ פְ יִם הִ לַ ךְ יְרוּשָׁ יִ ל חוֹמֹתַ סב( עַ

חוֹמוֹת. לּוּ הַ ל אֵ ים שֶׁ חִ תָ פְּ
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